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CKOPOUYEHHS B POMAHAX JIEHA BPAVHA
“THE LOST SYMBOL” I “THE DA VINCI CODE”
TA IX TIEPEJABAHHS TI1JT YAC TIEPEKJIAJTY

AHoTauis. YV cTarTi JOCTIIKYIOTbCS 3aKOHOMIPHOCTI i
crocoOu Iepeksagy CTUICYTBOPIOBAIBHUX MOBHHX 3acC00iB.
IIpoananizoBaHo OCOOJIHMBOCTI iX y)KHBaHHS B pOMaHaxX aB-
Topa. 3’sCOBaHO TeMaTHuHI Kareropii abpesiatyp. Busieno
CBOEPIIHICTH MUCbMEHHUILIBKOT MaHEPH MMCbMEHHUKA.

KurouoBi cioBa: cxopoueHHs, akpoHiM, aOpesiarypa,
TpaHcdopmallis, emiMiHallisl, MepeKaa, iAI0CTHIIb, TEPMiH,
KOHBepcist, rpadiuna dpopma.

IocTanoska mnpoaemu. BinTBopeHHS —iHMBITyaTbHOTO
CTUJIIO MHCHbMEHHUKA € OfHIEI0 3 KIIOUOBHX MPoOIeM mepexiamy
XYZIOXHIX TBOPIB 1 Cy4aCHOTO TepeK/Ia03HaBCTBA. AKTYalbHICTh
JOCTIIKEHHS. TAKOK BU3HAYAETHCS BAKIMBICTIO aJCKBATHOCT
iHTEpTIpeTalii eNeMeHTIB aBTOPCHKOTO CTHJIO NS MPABIIbHO-
TO CTPUHHATTS 1 CTBOPEHHS TO3MTHBHOIO €CTETHYHONO BILTHBY
Ha YMTa4a XyI0XKHBOr0 TBOpY. [lofibHi TBOPH MOCTYNOBO CTAIOTH
TPEIMETOM MOBHOCTHTICTHYHOTO aHANI3Y, 10 TPU3BOLUTH JI0 T0-
CTAHOBKM HOBUX 3aBJaHb NPl CTHIICTHKOI, (yHAaMeHTaIbHi
OCHOBH K0T cknamucs B Apyriit monosuni XX cromitrs. He menin
CKIaJIHi 3aBIAHHS TIOCTAIOTH Y 3B’S13KY 13 3a3HAYCHIMH 3MiHAMHU B
TiTepaTypHiil iHAYCTPil nepes NPaKTHKAMH # TEOpeTHKaMH Tepe-
Kknany. JlocmimKeHHs mepekiafatpKoi crparerii B poOoTi i3 TBopa-
mu Jlena BpayHa sk TBopamu 3 0co0MIBOI0 KaHPOBOIO CIIELHBIKOI0
€ YHIKaJIbHUM TPEIMETOM, IO MOTPeOye PETeNbHOr0 HayKOBOIO
aHani3y.

ACTIEKTH aBTOPCBKOTO CTHIIO PO3TISNAIOTBCA B po0OTax Bi-
TUM3HAHUX 1 3apyOiKHUX yueHux-miHrBicTiB. Tak, B. Bomomryk
3aiimManacs poOIeMOr0 OHATIHHOTO BU3HAYCHHS 1H/MBITYaTbHO-
ro crimo asropa; O. MycieHko BHBYana iXi0CTHIb KPi3h MPU3MY
NpUAOMIB TepeKajy; CBiil BHECOK Y AOCTIIKEHHS aBTOPCHKOTO
crumo 3pobumn 0. Kapaynos, B. Kyxapetxo, B. Ipurop’es, B. Jle-
nenboBa, JI. Jlixados, O. Cesepcbka, 0. Jlorman, B. Bunorpasos,
P. fxo6com, FO. Tunsnos, M. baxrin, B. XKupmyHcbkuii.

Merta cratTi nondrae y BH3HAYCHHI OCHOBHHX JIEKCHYHHX,
CHHTAaKCHYHHX 1 CTHJIICTHYHMX OCOONMBOCTEH CKOpOUYEHb TBOPIB
Jl. Bpayna “The Lost Symbol” (2009) i “The Da Vinci Code”
(2004), rpexoMOBHOTO Ta YKpaiHOMOBHOTO MepekiaiiB Xpicroca
Kancainica it Amxenu Kam’Hels.

JlocsTHeHHs MOCTaBIEHOT MeTH mepedayae po3s’s3aHHs Ta-
KHX 3aBIaHb;:

— IOCTIIIUTH 3aKOHOMIPHOCTI 1 cloco0H IIepeKay CTUIEYTBO-
PIOBAJIBHUX MOBHHX 3ac00iB;

— [IPOaHai3yBaTH 0COOMMBOCTI iX YKIBAHHS B POMaHaX aBTopa;

—37sCyBaTH TEMATHYH] Kareropii abpesiaryp;

— BUSIBUTH CBOEPIAHICTb MTUCHbMEHHUIKOT MAHEPH THChbMEHHHKA.

Bukaax ocnoBHoro Marepiany gociinaennst. CkopoueHHs
3aTHI TIEpe/IaBaTh He JHIIE MPEAMETHO-TOTIUHY iH(OpMaLiio, a i
0COOWUCTICHI YCTAHOBKHL, IIIHHICHI Opi€HTAILi, HaMipH, 0COOMMBOCTI
CBITOOQYECHHS Ta CBITOCTIPHHHATTS MOBHOI ocoductocti [1, c. §].
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CKOpOUCHHS B TEKCTI XyH0KHBOTO TBOPY HA/AKOTh HOMY IEBHY TeX-
HOJOTIYHICTh | HAYKOBY CTIPAMOBAHICTB, SIK PE3y/IbTaT, HATAKTh TEK-
cTy OUTBIN MEPEKOHITHBOTO i Oe33amepedHoro xapakrepy [2, c. 30].
Bume3asHaueHe MokHa BBaKaTH IPUUMHOK Toro, WO Jlen bpayn
JOCHTb YaCTO BUKOPHCTOBYE CKOPOUCHHS B TEKCTAX aHATI30BAHHX
pomaHiB. JlinrapT nponoHye i iHIIe MOSCHEHHS YaCTOTHOIO BUKO-
pucTaHHs adpeiatyp, 30kpeMa npodeciiiHa 3smuka Jlena bpayna,
OCKUTBKH JI7Is TOTO, 00 HajaTH MyOMiUCTHIHOMY MOBIIOMJIEHHIO
COMITHOCT] ¥ 3HAYYIIOCT, KYPHATICTH YacCTO HAIOBHIOKTH HOTO
CKOPOUYEHHAMH i TepMiHamH [2, c. 34].

CKOpOUCHHS, 1O 3YCTPIYAIOThCS B JOCTIDKYBAHHX POMaHAX,
¢ iHinianbHIMA. CKOPOYEHHS, SKi BKITIOYAIOTH aKPOHIMU Halle-
*KaTh 70 creriam3oBanoi abo mpodeciiiHoi TepMiHONOrii, a TOMY
€ YCKIAIHIOIUMM (aKTOpoM BMKOHAHHS IepeKiamy. AJeKBarHe
PO3YMIHHS iHIIIATEHOTO CKOPOUYEHHS Ta 0T TIepeKial HeMOKIIUBI
0e3 BUKOPHCTAHHS CIELialbHUX CIOBHUKIB CKopodeHb. [ mpa-
BHIIBHOTO TPAKTYBaHHS CKOpOYEHb HEOOXiHO BHKOPHCTOBYBATH
KiJIbKa CTIEI[iaTi30BaHMX CTIOBHUKIB PI3HUX C(ep HAyKOBOTO 3HAHHS
[3,c. 139].

AbpeBiatypu B XyIOKHBOMY TEKCTI BAMArarTh TOYHOCTI X
YKHBAHHS, OCKUIbKH, SKIIO Oyne AOMyIIeHa MOMMUNKA, YHTay 3a-
CYMHIBA€ETBCS B IOCTOBIPHOCTI po3moBizi 3aranmom [2, c. 31].

Temarnuno abpesiatypu B TeKkcTax poMaHiB «Brpauenuii cum-
Bom» 1 «Kop 1a Bindi» MoxHa 00’e/iHaTH B Kinbka Kareropiit. o
TIEPIIOT IPYTIM HATIEKaTh a0peBiaTypu, AKi CIIBBITHOCATHCA 3 Ha3-
BAMH OPraHi3ailii, BilOMCTB, CTPYKTYPHUX MiAPO3ALTB TOmIO. SK
TIPaBHJIO, Ha3BHU ABMAIOTH COOOKO CKIIa/HI HOMIHATHBHI YTBOPEHHS,
1, BIIMOBITHO, /10 I1i€1 I'PYIN HANEKATh CKOPOUYEHHS, YTBOPEHI IIisl-
XOM CKJIajJaHHS TI0YaTKOBHX OyKB IOBHO3HAYHUX CIiB, 1[0 BXOAATH
y Ha3By OpraHisaii.

Hanpuknaz, ans f0cATHEHHS BUCOKOIO piBHS J0CTOBIPHOCT BH-
K1aneHHs Matepiany B pomani «Kox na Binui» Jlen bpayn cniouarky
3HAHOMUTD YHTaYa 3 HA3BOIO OpraHi3aLii (PpaHIy3bKOK MOBOIO, I0-
SICHIOE T 3HAYEHHS AHTMIHCHKOI0 Yepe3 BHYTPILIHIO MOBY TOJOBHOTO
Tepos i JuIe MoTiM HABOUTH (PAHITy3bKy aOpeBiarypy:

“My name is Lieutenant Jerome Collet. Direction Centrale
Police Judiciaire”. Langdon paused. The Judicial Police! The
DCPJ was the rough equivalent of the U.S. FBI [4, c. 10].

Le netimenanm JKepom Konne. Llenmpanvhe ynpagninus cydo-
goi noniyii. Jlenroon poseyouscs. «Cydosa noniyia?y Llenmpanvhe
YHpagninua cydoeoi noniyii — ye npuonusno me came, wo y Cnony-
yenux [llmamax ®BP [5, c. 14].

“Eiuar o vmaotovopos Zepou Koké ¢ Kevipixije Aicifovong
¢ Awkaonikic Aotovouiag”. O Advykviov aipvididotire. Evag
oiopatinog g Aikaonixis Aatovopiog, To ooue avto, ox' 6,1
néepe, nrav kaz aav 1o auepicaviko FBI[6, ¢, 16].

Hageneni npukiau iTIOCTPYIOTH JIBa OKPEMHX CMOCOOM Bifl-
TBOPEHHS iHIOMOBHHUX abpeBiatyp. [lepma abpesiarypa — DCPJ -
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€ JIOCTaTHBO CHeUu(iaHOI0, HEBIIOMOIO A7 MAcOBOTO 4uTaya. B
000X BapiaHTax TepeKnajgy BUKOPUCTOBYEThCS MOBHA Ha3Ba Opra-
Hi3aulii, HAMMCAHHS CKOPOUYEHHS YHHKAIOTD. YBAKaeMo 1ie IepeKia-
JatbKe pillleHHs PaBUIbHIM, ajike MofioH1 abpeBiaTypu, BiloMi B
MeXKax HEBENMKOTO reorpad)iyHoro mpocTopy, MOXKYTh BUKJIUKATH
CYMHIB Ta YCKIATHATH PO3YMIHHS XyZ0KHBOTO TBOPY TIEPECiyHUM
yutadeM. L{ozo apyroi abpesiarypu — FBI, BioMoi B ycboMy CBiTi
3aBJIAKH il MeiiHIN momynsapu3aLii, BAPTO 3ayBaKUTH, 1O B LLOMY
BHUIMAIKY AK YKpaiHOMOBHHIA TepeKraj 3a I0MOMOTOK CKOPOUEH-
Hfl, TaK 1 30epeKeHHs TaTHHCHKUX JTep Y TPEKOMOBHOMY BapiaHTi
TepeKay € 0IHAKOBO MPABHILHAMY CTI0CO0aMH 1i BiATBOPEHHSL.

Y tekcrax pomanis Jlena bpaysa iHIIOMOBHIMH BUSIBIAIOTHCS
HE TUIKM TOBHI Ha3BU OPraHi3aliif Ta iXHi CKOpOYEeHHS, a i OK-
pemi ixui enementn. Taxk, Hassa the Opus Dei Awareness Network
(ODAN) MicTHTb CTOBOCMONYYEHHS JTaTHHCBKOI MOBOI0 — Opus
Dei, sixe siBIsie c0O0K0 Ha3By KATONMIIBKOT OpraHisalii, CTBOPEHo] B
nepiif petrni XX ctomitTs B Ienanii.

Sadly, all of these events had helped spawn the new watch group
known as the Opus Dei Awareness Network (ODAN) [4, c. 32].

Vei yi cymni 6unaoku yacmkoso cnpusiu ymeoperHio Hoeoi op-
eanizayii, wo cnocmepieana 3a «Onyc Jleiy, — i nazeanu Mepesiceio
inghopmyeanns npo «Onyc Jleiy [5, c. 36].

Avotoyas, oA owTd T TEPITTATIKG 00YNEGY aTH INLIoVpYiC:
WIOG VEOS OUGO0S TOMTIKIC EROYPUTVHaNG, Yvaatis o Alktvo
Iimpogpopnang yie to Opus Dei (Opus Dei Awareness Network
[6, c. 45].

OOuzBa TekcTH TepeKnajgy CBiIYath Mpo Te, WO a1eKBaTHHH
TepeKnaj MOBHOI Ha3BU OpraHiaiii OyB AOCTAaTHBO CKIAIHHM
3aBJAHHAM, TOMY TepeKIajayi BUKOPHCTAIN 3MiCT CIOBOCIOMY-
YeHHS the new watch group, ke B TEKCTi OPUTiHATY BUCTYNAIO 5K
o3HauenHs 10 the Opus Dei Awareness Network, 1 BixTBopuIH iforo
SIK 4aCTHHY MOBHOI HA3BM OpraHi3allii yKpaiHChKOIO Ta HOBOTPEL[b-
Kol MoBamu. IIpn npomy He BHHMKIO HeoOXigHOCTI 30epirari
abpeBiaTypy B TEKCTax MepeKay.

Jlen BpayH mmpoko 3acTOCOBYe 3araqbHOBIIOMI CKOPOYCHHS
HA3B OPraHi3alliif, a TaKoXK CTPYKTYPHUX MiAPO3ITIB YCECBITHBO
BigoMux yctanoB. [linkpecmoemo, 1m0 moibHi abpesiaTypu Hepia-
KO MAlOTh CTilKi Bi/INOBITHUKA B MOBI TIEpeK/Iay, BKIIOYAI0H iX
3aralbHONPUIHATI BapiaHTH. Y 1IbOMY BHIAJKy 3aBIaHHAM Mepe-
Kajada € BUOip MPUHHATHOTO came Jis Hboro Bapianta. [{o wiei
TPYIH CKOpOYEHb HANeKHUTh Ha3Ba BpuTaHCHKOT TenepaiioMoBHOT
xopropaii — British Broadcasting Corporation. 3ayBaxxumo, ko
aBTOp YIEpLLIE 3raye L0 OpraHi3aliio, BiH BUKOPUCTOBYE ii IOBHY
Ha3By. HacTymHuii npukiaj imocTpye 1e TBepAKCHHS:

The central office of the British Broadcasting Corporation
(BBC) is in London just west of Picadilly Circus 7, c. 197].

Henmpanvhuii oghic bpumancvkoi meaepadionogHoi kopnopa-
yii, idomoi 6 ycoomy ceimi sik bi-bi-Ci, posmawosaruil y JIonoowi,
Ha 3axio 610 Ilikaodini [8, c. 194].

To xevipiko ypageio tov British Broadcasting Corporation,
woaty ae 0do tov koouo onws 0 BBC, fpioketor ato Aoviivo,
dvtired g Picadilli [9, c. 199]

[licns mepBUHHOTO BUKOPUCTAHHS TOBHOT Ha3BH bpuTaHchKoi
TenepaioMoBHoi kopropauii [len bpayH kopuctyetbest Tinbkn ii
BIJIOMOO a0peBiaTyporo.

Abpesiarypa PTS dyHKLiOHYe K BU3HAYEHHS /0 C7I0BA team.
[lepenaBaHs 1IbOro CKOPOUEHHS MOBOIO TIEpeKNajy BKpail yckas-
HeHe. 3 OHOTo 00Ky, MOKHA TPUIYCTHTH, IIO L€ CKOPOYCHHS
(bpaHIy3bKOrO CIOBOCTIONYYEHHS, OCKUIBKM HOTO BHKOPHCTOBYE
KamiTaH (paniy3bkoi momiuii kamitan @ar. 3 iHmoro 00Ky, AKIIO

Ie AHDTIIChKE CKOPOYEHHS, TO HOMY BiJNOBINAE KUTbKA MOBHUX
Ha3B — Principal Technical Services, Practical Standard Tests. ITe-
peKiIajadi, BUXOAAUM i3 CHTYaTHBHOTO KOHTEKCTY, CIIMPAIOTHCS Ha
{oro 3aranbHUH 3MICT 1 MAUYKYIOTh BIATOBIAHMA BapiaHT mepe-
Kknany. Amkena Kam’sHenp BUKOPHCTOBYE OMUCOBHIl Mepekial i
Oynye CIOBOCTIONYYEHHS HABKONO HOro 3MiCTOBOrO KOMIOHEHTA
team. Xpictoc Kancanic miz yac nepeksiaay HOBOTPELbKO MOBOIO
o0upae y3aralpHEHHH TEPMiH OT|LLOVOT — eKCIIEpTH3a, 3BEpTalo-
YHICh JI0 TPAMATHYHOT 3aMiHN Ta Y3aralbHeHHS:

The PTS team found flashback residue from a gun. He fired
through the bars [4, c. 36].

Tpayienuxu Haykoso-mexHiuHo20 IOy BUABUU MAM UdC-
munKu nopoxy. Bin cmpinas kpize ipamu 5, c. 45].

H Zjuoven eviomae fyvy mopitidos amo 1o omto. O dpdotns
mopopoinae avayieao. amo to. kaykelo [6, c. 50].

Kpim iHitiansHuX cKopoueHb, Y pomani «Brpauennii cum-
BOM) BUKOPUCTOBYIOTHCS CJIOBA-CKOPOUCHHS, YTBOPEHI B Pe3ylb-
Tari ycidenns. Tak, HampuKIaj, 3yCTPiYaeThcsi cKOpoyeHHs lab
(laboratory). ITpu mepexnai sk HOBOTPEUBKOIO, TaK 1 YKpaiHCHKOIO
MOBAMH TepeKIajiadi KOPUCTYIOTHCS TOBHHM CIOBOM J1d00pamo-
Disl, £pyaotipio s NepeaBaHHs aHriichKoro lab.

Hactynna Temariysa rpyma aOpeBiaTyp BKJIOYa€ CKOpOYCHi
HA3BH MPHUIIAJIB, TPUCTPOIB 1 MEXAHI3MIB, & TAKOXK METOJIB 1 MpH-
ioMiB.

Cepen ckopoueHb, 10 BXOAATH Y L0 IPYILY, € abpeBiaTypH, fKi
M103HAYA0Th OCTAHHi TEXHONOTIYHi 0CATHEHH. IX BUKOPHCTAHHS
POOWTE TEKCTH He TUIBKHM NEPEKOHTUBUMY, a i TKPECITIOE cydac-
HICTb TepoiB, TXHI0 HANEXKHICTb 0 CY4acHOro BUCOKOTEXHOMOTTY-
Horo cBity. Lle Taxi ckopouenns, sx GPS abo MP3. Lli ckopoueHHs
JOTIOMATal0Th aBTOPY JIOKAMi3yBaTh MOl B yaci, 3po0utH iX cydac-
Humu. [lepmmi aBa yBiliuim B MiKHAPOJHE BUKOPUCTAHHS i 3apa3
yKe JOCHTh IIHPOKO BUKOPHCTOBYIOTBCSA Y 3B’A3KY 13 LIMPOKHM
PO3MOBCIOIPKEHHAM HOBUX IIPUCTPOIB i TeXHOMOTiH. Taki ckopoyeH-
Hsl BUKOPUCTOBYIOThCS 200 CAMOCTIHO, 200 B IO€IHAHHI 3 IMEHHH-
KOM, sIKHii Oe310cepeIHb0 MO3HAYAE PUCTPIit. Y TO¥ mepiox yacy,
Kxomu OyB Hammcannii poman «Kox na Binui», MokmiBo, 10 Taka
cucreMa, sk GPS, 1me He oTprMana mHpoKoro pO3MOBCIOIKEHHS i
ToMy Oyna 3Haiioma HebaratboM. [Ipo 1ie CBiTYMTH KOHTEKCT YKH-
BaHHS LIbOTO CKOpoueHHs. ToMy aBTOp CYMpPOBOMKYE HOro mosic-
HeHHsM, sike 1ae Codi, repoiHs pomany:

“GPS tracking dot”, Sophie said. “Continously transmits its
location to a Global Positioning System satellite that DCPJ can
monitor” [4, c. 99].

«Cneyianonuii masuox cmedxncenns, — nogcrhuna Cogi. — Ilo-
CIMItINO Nepedac CUHAN Npo NepecyBanis 00 'ckma uepes Cynymuux
Thobanehoi cucmemu opieHmyeants Ha Komn lomep 8 YNpaeiinti
cyooeoi noniyiiy 5, c. 84].

“Xvokevy eviomiauod GPS”, eime n Xogi. “Exméumer diapkag
0 otiyue ™S ge v dopvpdpo Tov Lvotiuatos Ilaykoouion
Evtomiauot tov omoio ypnoyomoiei n Kevipixn AevBoven e
Axaotirng Aatovouiog™ [6, ¢. 97].

[Tin yac nepexmany ykpaiHCBKOI0 MOBOIO, 3aMiCTb abpeBiaTypu
GPS, mepexnajay nepexae ii OmiucoBUM cioco00OM A7 JOCATHEHHS
iH(opMaTHBHOI PIBHOLIHHOCTI TEKCTY OPUTiHATY # TEKCTy mepe-
KMamy [T YuTaya MoYaTky ABOXTHCAYHMX POKIB. Y mepekaji Ho-
BOIPELbKOI0 MOBOIO CKOPOUYEHHS BUCTYNA€E SK IHTEPHAL[OHATI3M,
30epiratoun rpadiuny dopmy.

Permra ckopoueHb, SIKi 3yCTpiuatoThes B TEKCTax 000X POMaHiB,
HaJeXKaTh /10 PI3HAX IEHOTATHBHUX cep 1 MOKyTb OyTH 3BeieH
B OfIHY TpYMy Tif Ha3Boto «Pizney. Jlo Hei Hamexarh Taki cKopo-
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yenns: PHI, US, PS, a takox abpesiatypu, 1110 BXOAATb 10 CKIay
To3Ha4eHs Jitakis i 30poi, Hanpukag USP 40 (The thirteen-round
Heckler and Koch USP 40) [4, c. 108].

Cropouennst PHI ta PS aprop ymnitae B MoBHY Tpy, sika €
YACTHHOIO JeUM(pyBaHHS TAEMHMYMX SBHUIL, IO BiIOYBAIOTHCS
B poMaHi. ABTOp MiACHIIOE aTMOC(epy 3arajkoBOCTi, TaAEMHHHUO-
To TiepervieTinas Mol y yacoBomy mpoctopi. Amkena Kam’s-
Hellb, fKa MepeKaia TBip YKpaiHChKOI0 MOBOKO, 30epirae aHTIii-
CbKy abpeBiatypy, OnHaK iif He BIA€Thes 30epert Tpy CIiB, TOMY
BOHA CYMPOBODKYE TEKCT TepekiIagy KOMEHTapeM, y KoMy Haiae
po3’scHeHHs 3axyMy atopa. [lepexnamau Xpicroc Kamcaric, Ha-
BIAKH, BIIMOBIAETHCA Bif abpeBiaTypH, Mpu LbOMY 30epiraroun
ceHc Haricanoro. [lepekna) iMeHi 3a I0OMOTOI0 TPAHCKPHIIILLii He
3aBAKAE TIEPE/IABAHHIO OCHOBHOTO 3MiCTy 3arajiki, a 3MiHa rpagiy-
HOl q)opMH T/ITBEPIKYE OpIEHTOBAHICTH came Ha TPEKOMOBHOIO
peunmeHTa YBakaemo, 110 MofioHi nepemaaam,m TXOH 10
BIATBOPEHHS abpeBiaTyp MOBHICTIO BiAMOBIZAIOTh OCHOBHiH MeT
nepeKagy XyIoKHbOr0 TBOPY — TepefaBaHHs 3MiCTy H eMOwii-
HO-EKCIIPECHBHOTO HAaBAHTAKEHHS OPUTiHATY.

Bucnosku. Haseneni mpuknagm sckpaso iJHOCpr}OTL CBOE-
PIHICT MHCHMEHHHIBKOT manepi Jlena Bpaywa, Hl)leeCJIIO}OTL
HOr0 CXHIBHICTD JI0 TAEMHIYOCTI Ta 3arajiKoBOCTI, 1AK0Th 3MOTY
TIPOCTEKUTH TEBHI 3aKOHOMIPHOCTI if OCHOBHI CTIOCOOM MepeKiaty
abpesiaryp. [lepcrekTiBoI0 HOTO AOCIITKEHHS € TIOAAbIIA PO3-
pobka TiTaHb Teopii NepeKafo3HaBCTBA i MOMMPEHHS HTepIpe-
Talii CKOPOYEHb SK KIIOYOBOTO CTHIEYTBOPIOBATLHOTO €EMEHTa.
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Hosuunkast O. A. Cokpauienus B pomanax /[sna bpayna
“The lost symbol” u “The da Vinci code” u ux nepegaua
NpHU NepeBoie

AHHoTanus. B cratbe McCIenyloTCS 3aKOHOMEPHOCTH U
CrocoObl NEepeBOAa CTHIEO0Pa3yOmUX SI3bIKOBBIX CPEICTB.
IIpoananu3upoBaHbl OCOOEHHOCTU UX YHOTpeONeHus: B poma-
Hax aBTOpa. BbLiCHEHbI TeMaTHueckue Kareropun abopeBuaryp.
BeisiBIICHO CBOCOOPA3UE XY0XKECTBEHHON MaHEPhI IUCATEIS.

KiroueBble cjioBa: cokpalleHue, akpoHUM, abOpeBuary-
pa, TpaHchopManus, JMUMUHALUS, IEPEBOJ, UIUOCTUIIb, TEP-
MUH, KOHBepcus, rpaduueckas popma.

Novitskaya O. Abbreviations in the novels of Dan
Brown “The lost symbol” and “The da Vinci code” and
their rendering in translation

Summary. The article examines the patterns and ways of
translating style forming linguistic resources. The features of
the irusein the novels of author are analyzed. The thematic cat-
egories of abbreviations are found. The originality of artistic
style of the writer is revealed.

Key words: cut, acronym, abbreviation, transformation,
elimination, translation, individual style, term, conversion,
graphical form.




